
    
    

 

Internationale Arbeitsgemeinschaft Grünes Band (IAG) 

Resolution zum Wintersport und Wintertourismus am GRÜNEN BAND 
Europas in der Region Bayerischer Wald/Böhmerwald/Mühlviertel 

Die Region Bayerischer Wald/Böhmerwald/Mühlviertel verfügt über ein einmaliges 
Naturpotential. Insbesondere als Rückzugsraum für seltene, störanfällige Tierarten mit 
großräumigem Lebensraumanspruch wie z.B. Luchs und Fischotter ist sie von europäischer 
Bedeutung. 
Die Bedeutung der Region als Erholungsgebiet für die Menschen beruht auf der 
landschaftlichen Eigenart und Vielfalt, dem Reichtum an kulturellen Werten, insbesondere 
jedoch auf den spezifischen Naturwerten: 

·         grenzüberschreitende Waldwildnis 

·         relativ geringe Besiedelung 

·         geringe Durchschneidung des Gebietes mit Verkehrswegen 
  
·         geringe Störungen durch Zivilisation 

Der Wintertourismus hat in den letzten Jahrzehnten an Bedeutung gewonnen. Er 
verursacht zunehmend Störungen in der Natur. Immer neue Investitionsvorhaben 
gefährden das außergewöhnliche Naturpotential. Veranstalter von naturorientierten 
Tourismusangeboten und Naturschutzverbände haben sich in einer grenzüberschreitenden 
Arbeitsgemeinschaft  zusammengefunden, um die Problematik der touristischen 
Erschließung und der zunehmenden Störungen zu diskutieren. In Sorge um die Erhaltung 
des Naturpotentials, auch als Grundlage für eine nachhaltige touristische Entwicklung 
wurde diese Resolution formuliert. 

·        Die Region eignet sich in hervorragender Weise für den Skilanglauf. 
Die bereits bestehenden attraktiven Loipen und Skiwanderrouten sollen auch langfristig 
das wichtigste Angebot für den Wintersport sein. 

·        Als weitere wichtige Form der winterlichen naturorientierten touristischen Aktivitäten 
sollte das Wandern gefördert werden. 
Hierfür sollte ein Netz geeigneter, markierter Winterwanderwege angeboten werden. 
Das Angebot an qualifizierten Führungen soll verbessert werden. 

·        Schlittenbahnen und geräumte Eisflächen können darüber hinaus das winterliche 
Angebot erweitern. 



·        Das neu aufkommende Schneeschuhwandern darf in den beiden Nationalparken nur 
mit sachkundiger Führung angeboten werden. 

In  den übrigen wertvollen Naturregionen sollten Schneeschuhwanderungen unter 
sachkundiger Führung stattfinden. 

·        Bei der Ausweisung  und der Pflege von Routen für alle Bewegungsarten muß auf die 
störungsanfällige Tierwelt Rücksicht genommen werden. 
Neuerschließungen und alle angebotenen Aktivitäten müssen sich deshalb auf die 
bestehenden Siedlungs- und Wintersportareale beschränken. 

·        Der alpine Skilauf verfügt in der Region über zahlreiche Areale, die in den letzten 
Jahren beständig verbessert und erweitert wurden. 
Zur Erhaltung des Lebensraumes seltener Tierarten und aus Rücksicht auf das 
Landschaftsbild und die gewachsenen Strukturen lehnen wir die Ausweisung neuer 
Skiareale aus grundsätzlichen Erwägungen ab. 

·        Durch den Klimawandel wird die Ausübung des alpinen Wintersports weiter 
eingeschränkt werden. 
Wir lehnen deshalb neue Skiareale ab, auch die konkret geplanten im Militärgebiet 
Boletice und der Nordseite des Hochfichts. 

·        Die vorhandene Verkehrsinfrastruktur ist für eine wesentliche Ausweitung des 
Individualverkehrs nicht geeignet. Eine schrittweise Verlagerung des Verkehrs auf 
öffentliche Verkehrsmittel, sowie die Verknüpfung der Angebote im öffentlichen Verkehr  
über die Landesgrenzen hinweg, halten wir für dringend geboten. 

·        Die Erhaltung und Verbesserung der vorhandenen Bahnlinien, sowie die Reaktivierung 
noch bestehender Trassen muß ein wichtiges Anliegen bleiben. 

·        Wir lehnen neue Kraftfahrzeugverbindungen für den Individualverkehr über die 
Landesgrenzen aus grundsätzlichen Erwägungen entschieden ab. 

·        Überörtlicher Wirtschaftsverkehr sollte aus diesem kostbaren Naturraum 
herausgehalten werden. 

·        Neubauten für den Tourismus sollen sich an der traditionellen, gewachsenen Architektur 
orientieren und Rücksicht auf das Landschaftsbild nehmen. 
Sie sollen sich auf die bestehenden größeren Siedlungen beschränken. 

·        Die Errichtung von Neubauten in den verlassenen Ortschaften oder die wesentliche 
Erweiterung von Streusiedlungen lehnen wir ab. 

 

Leopoldschlag, Strazny, Passau, im März 2006 
gez. Helmut Steininger, Sprecher IAG  

 

 



Mezinárodní pracovní spolecenství Zelený pás (IAG Grünes Band) 

 Rezoluce 

 Zimní sporty a turistika 

 v ZELENÉM  PÁSU  Evropy 

               v regionu Bavorský les/ Šumava /Mühlviertel  

Region Bayerischer Wald / Šumava / Mühlviertel disponuje jedinecným bohatstvím 
prírody. Zejména jako oblast poskytující útocište vzácne se vyskytujícím, na 
vyrušování citlivým druhum zvírat s velkoplošnými nároky na  životní prostor – jako 
napr. rys a vydra - má celoevropský význam.  

Význam regionu jako oblasti  pro rekreaci a zotavení  cloveka spocívá v  jedinecnosti 
krajiny  a  její rozmanitosti, v bohatství kulturních hodnot, zejména však 
ve specifických prírodních hodnotách:  

-       „divoká“ lesní príroda prekracující hranice  
-       relativne rídké osídlení  
-       nízký stupen rozdrobení celistvosti území sítí dopravních komunikací  
-       nevýznamné narušení vlivy civilizace  

Zimní turistika  nabyl v posledních desetiletích znacne  na významu. Ve stále 
vzrustající míre je prícinou rušivých dopadu na prírodu.  

Stále nové investicní zámery ohrožují mimorádný prírodní potenciál oblasti. Subjekty   
nabízející aktivity založené na zážitkové  turistice v prírode a  zájmové organizace se 
zamerením na ochranu prírody se soustredily v  preshranicní pracovní skupine s 
cílem venovat se problematice  zprístupnování  území a s tím souvisejícím nárustem 
rušivých dopadu.  

Tato rezoluce - iniciována  i obavami o zachování  prírodního potenciálu regionu- 
byla formulována soucasne také  jako podklad pro trvale udržitelné využívání oblasti 
ve sfére cestovního ruchu.  

- Region je ve vynikající míre vhodný  pro beh na lyžích. Stávající atraktivní 
udržované trate pro beh na lyžích a  trasy pro turistiku na lyžích  by i v dlouhodobém 
výhledu mely zustávat  nejvýznamnejší nabídkou  palety zimních sportu.  

- Jako další duležitá forma zimních prírodne orientovaných turistických aktivit by 
mela být podporována i peší turistika.  

Pro tyto úcely by mela být nabízena sít vhodných, znacených zimních tras pro peší 
turisty. Zlepšit je treba  nabídku akcí doprovázených  kvalifikovaným doprovodem.  

- Prírodní sánkarské dráhy a ledové plochy udržované bez snehové pokrývky by 
mohly nabídku pro období zimy také rozšírit.  



- Nove se rozvíjející turistika na snežnicích by mela být v obou národních parcích, 
ale i v celém regionu  nabízena se zkušeným, veci znalým doprovodem, aby dosud 
nenarušované cásti prírody mohly být nadále uchovány bez rušivých dopadu.  

- Pri vytycování a údržbe tras pro všechny pohybové aktivity musí být brán ohled na 
druhy fauny citlivé na vyrušování.  

- Nová zprístupnování  a všechny nabízené aktivity je proto nutné omezovat na 
stávající areály osídlení a zimních sportu.  

- Sjezdové alpské  lyžování má v regionu k dispozici radu areálu, které byly v 
posledních letech stále vylepšovány a rozširovány.  

Pro uchování životních prostoru  pro zrídka se vyskytující  druhy zvíreny a z ohledu 
na  krajinný  ráz  a dochované struktury  po zásadním zvážení  odmítáme zrizování 
nových lyžarských sjezdových areálu v dosud turisticky nevyužívaných oblastech.  

- Jsme presvedceni, že zmeny klimatu budou dále omezovat provozování alpských 
zimních sportu.  

Odmítáme proto nové lyžarské sjezdové areály- vcetne tech, jež jsou plánovány ve 
vojenském prostoru  Boletice a na severních svazích Smrciny (Hochficht).  

- Stávající dopravní infrastruktura není na podstatné rozšírení individuální dopravy 
vhodná. Presun prepravy na verejné dopravní prostredky, stejne jako propojení 
nabídek  prepravy pres stávající státní hranice považujeme za naléhave potrebné.  

- Zachování a zlepšení  stávajíc ích železnicních tratí i znovuoživení  dosud 
dochovaných tras železnic  musí zustat duležitou záležitostí.  

- Po zásadním zvážení  odmítáme  nové  hranicní prechody pro automobilovou  
dopravu individuálního charakteru.    

- Nadregionální hospodárská  doprava se musí odvíjet mimo tuto cennou prírodní 
oblast  a využívat trasy obchvatného charakteru.  

-  Nové stavby pro turistiku  by se mely orientovat podle   tradicní dochované 
architektury a brát  ohled na krajinný ráz. Jejich výstavba by se mela  omezovat na  
dosud existující vetší sídelní prostory.  

- Zrizování nových staveb v opuštených lokalitách bývalých obcí  ci podstatné 
rozširování osídlení rozptýleného charakteru po zásadním zvážení odmítáme.  

   

Strasny Passau ,Leopoldsschlag im März 2006  
Helmut Steininger  
Sprecher IAG  

 


